Singular or Plural?

Through Silvanus, our faithful brother (for so I regard him), | have written to you briefly,
exhorting and testifying that this is the true grace of God. Stand firm in it! (1 Peter 5:12)

Many languages, like Greek, have a clear distinction between singular and plural words (nouns, verbs, adjectives,
etc.). English offers some differentiation, such as “he” or “she” for singular and “they” for plural. But the second-
person pronoun, “you,” does not. As a result, there can be some degree of ambiguity when the context does not
clarify the number of persons addressed.

As an example, consider a command near the end of 1 Peter in the New Testament. At the end of the verse,

1 Peter 5:12 includes the command, “Stand firm!” (NASB). Is Peter’s command directed to each member of the
audience individually using a singular verb? Or is the instruction for the entire corporate body together? How are
we to apply the command? Is it my individual responsibility to stand firm in the “true grace of God”? Or do | need
to be in relationship with others in a way that contributes to our mutual solidarity? Naturally, the expected answer
would emphasize the corporate nature of the church and the importance of support. But does the text support that
impression? Good inductive study requires knowing what the text says. Is the command singular or plural?

Several online resources can help determine the answer to this question.

Blue Letter Bible

https://www.blueletterbible.org/nasb95/1pe/5/1/t conc 1156012

Using Blue Letter Bible, select the English translation you are using. Then scroll down to the word of interest and
click the “Tools” button to the left. The parsing will be displayed (using the Blue Letter Bible abbreviation
scheme) in the bubble to the right.

SEARCH STUDY DEVOTIONALS HELP  APPS & TOOLS MINISTRIES ABOUT  DONATE

HELP QUICKNAV  ADV. OPTIONS . A LINK CITE THIS
E.' BLUE LETTER BIBLE = NASB95 =)

Verse or Word(s) RETURN

CLICK TO CHANGE 10 10P SHARE FOLLOW PRINT

“« 4 F »r » & COPY COPYOPTIONS =~ FORMATBY: ® VERSE @ PARAGRAPH @ STRONG'S @ REDLETTER = AUDIO BIBLES <)

MORPHOLOGICAL GNT

5:12 1 Ethovavod duiv tod motod adeAgod wg Aoyilopar S'dAlywy Eypaa
napakaA@v Kai Empaptup@y Tabtnv eivat GANOF xdprv Tob Oeod &g fiv otfite

4 Reverse |’

Inflected,
Root &

English (NASB) [?] Strong's  Transliterated Parsing [?]

charis

0c0D

of God. N

G2316 0edg (D) N-GsM

theos

PHRASE G2476 foTnut D) V-AAM-2P &

histémi

The abbreviated analysis, V-AAM-2P, stands for “Verb — Aorist Active Imperative — 2" Person Plural.”
Hover the mouse over the abbreviation to display the full explanation.

Transliteration: stéte

From the root lotnu (G2476)

Verb - Aorist Active Imperative - 2nd Person Plural
English: Stand firm
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Bible Hub
https://biblehub.com/interlinear/1 peter/5-12.htm

Use the Bible Hub web site to enter the verse reference and select the “Interlinear” display. Locate the phrase or
word you are interested in and find the “parsing” or analysis.
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The abbreviated analysis, V-AMA-2P, stands for “Verb — Aorist Imperative Active — 2" Person Plural.” Hover the
mouse over the abbreviation to display the full explanation.

Verb - Aorist Imperative Active - 2nd Person Plural

This brief explanation only scratches the surface of the capabilities of those two resources. Explore them
(and others) to enrich your own study of Scripture.
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